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El presente Acuerdo entró en vigor con carácter gene·!ll el
~9 de julio de 1960, y para España el 21 de mayo de 1984. según
lo dispuesto en el artículo 12 del mismo.

Lo que se hace público paI'Q conocimiento generaL
Madrid, 25 de funio de 19S4.-EI Secretdorio general T9cnico

del Ministerio de Asuntos Exteriores. Fernando Perpiñá-R Jbert
Peyra. .

El Tribunal Constitucional, por providencia de 27 de junio
corriente. ha admitido a trámite el conflicto positivo de compe
tencia número 449/1984, planteado por el Consejo Ejecutivo de
la Generalidad de Cataluña, en relación con la comunicaciÓn
de 15 de febrero de 1984 del Director general de la ProducciÓn
Agraria, . del Ministerio de Agricultura Pesca y Ahmentaeión,
dirigida al Consejero de Agricultura, Ganaderfa y Pesca de la
Generalidad de Cataluña, por la cual se le comunica la confor-

(9) ..El personal conlratado en el paú que. en virtud del Acuerdo.
ostente la condición de funcionarios del Orpniamo no disfrutartl. de
los privilegios e inmunldadel que se establecen eu la sección le, m,
HU, Iv). yJ f vU. Y en la sección 19.-

(201 -La República Democr.tica Alemana nO ae considera obligada
rpor las disposiciones de las seccione~ 26 Y 34 del Acuerdo, que estaolecen
·la obligación de someterse a la juriSdicción de la Corte lnternadoo..J. de
Justicia. En lo que .te refiere & la competencia de .a Cone interna...ional
de -Justicia respecto de las disputas Que tengan CDmo causa la inter·
pretación o aplicación del Acuerdo. la RepubUca Democrática Ale

mana mantiene la opinión de Que en cada caso ¡;.articular orueede
obtener el consdntimiento de todas las partes implicdas en dicha

·disputa antes de poder remitir la mimDa lo la Corte InternacionaJ·1te
Justicia para que ésta dé su fallo.. .

La presente reserva se aplica, ulmlanto, a la dl.sposiclón de la
sección 34, en el 8entido de que el dictamen emitido por la Corte
Internacional de Justicia se aceptarA como decisivo._

(211 ..... Ja RepubUca Socialista de Rumania ,DO se considera obli
trada por iu disposiciones de 1& aece1ón Jt ni por las disposi";Jones
de -.la Micción 26, en la sned.id.a en que ..tal remiten a la sección 84.
La República Socialii.ta de Rumania oonsidera que las controveraias
relatIVa,¡¡ a la interpretación o a la aplleadón del Acuerdo sólo podré.n
remitirse e. la Corte Internacional de Justicia con el consentimiento
de tod&b las partes interesadas, en cada C8&O panicular.-

(221 ..... los funcionarios del Organismo que sean ciudadanos ain
gapurenses no g-'Jzar8.D de uención de impuestos sobre 101 liUeldos y
remuneraciOnes que les abone el Or¡ani8mo.-

(Z3J _No obstante, en lo Que se refi<lre al segundo párrafo de la
sección 19, artículo VI. Suiza Be reserva la facultad de no otorgar las
prórrogas al llamamiento solicitadas por el Or¡anismo, aunque tales
80licJtudes serán objeto de benévola consideración por parte de las
autoridades federales competentes.~

(241 ..... con la reserva de que aquellos funcIonarios -del Organismo
a los que hayan de concederse 106 privilegios e Inmunidades dima
nantes del Acuerdo , que lIe&n de nacionalidad tallandesa no Q.ue
dartin exento8_ de la ohlipción del servicio nacional...

(5) ..Al Por io que se refiere a las PrólTO¡as para el cumplimiento
del llervicio nacional, en conformidad. cOn 1& sección 19 del Acuerdo.
se aplicaré. la legislación turca pertinente a Joe funcionarios de dicha
nacionalidad Jl servicio del Orp.niBmo lnterncional de Ener¡ía Ató·
mica.

BI LoI· funcionarios de nacionalidad turca destacados en TurquJa.
"en comisión de servicios por el Organ1smo IñternacionaI de Energla
Attni1lca, eetarán lClmetidos .. 101 Impuestos aplicables .. 106 naciona
les turcos. Dichos funcionari08 deberé.n. en conformidad con laa dis
¡posiciones de la parte 4 de la sección a de la Ley de Impuestos aobre
la Renta número 5421. declarar 6U 8ueldo en los formularios anuales
.apropiad08.•

(26) ..La RepúbUca Socialista Sovtética de Ucrania no se oonsl·
dera obligada por lo estipulado en as aecc:1onea 21 y 34 del Acuerdo,
con arre.lo a 1.. cuales uiste la obllgaciÓD de remiUr a la Corte
Internacional de Justicia todas las diferencial que se originen en la.
interpretación o aplicacIón· del Acuerdo. En lo Que se nflere a la
cuestión de la jurisdicción de la Corte relp<!cto de tales diferencias,
la R55 de Ucrania sigule 81endo de la opinión de que debe obtenerse.
en cada caso particular, el consentimiento de toda¡¡ las partes impli
cadas en una controversia antes de poder remitirla • la Corte Inter
nacional de Justicia. La presente reserva ,e aplica. asimismo, a lo
estipulado en la. sección 34, segun 1& cual la opinIón de la Corte será
aceptada como decisiva por las partes._

(27) _La Unión de Republicas Socialistas SovléiJcaB no IJEI considera
obligada por lo estipulado en las eecclones 26 y 34 del Acuerdo. con
,arre¡ICJ a las cuales existe la obligaciÓn de lom':!tene a la jurisdicción
de la Corte Internacional de Justicia. En lo que 8e refiere .a la cuestión
d~ remitir a la Corte Internacional de JU8ticia las diferencias que
se originen en la Interpretación o apl1caclón del Acuerdo, la actitud
de la URSS es. como antertormente. que debe obt:mene. en cada caso
particular. el consentimiento de todas las parte8 Implicadas en una
controversia ante, de poder remitirla & la COrte Internacional de Jus·
tic!a. La presente reserva se aplica. aI!Ilmismo, a lo estipulado en la
lección 34. según la cual la opinl6n de la Corte lIeré. aceptada como
ti?Cisiva.~

TRIBUNAL CON STITUCIONAL

CONFLICTO positivo de competencia número 4491
1984, planteado por el Consejo Ejecutivo de la Ge
neralidad de Cataluña, en relación con la comuni
cación de 15 de febrero de 1984 del Director general
ele la Producción Agraria. del Minuter l/) de Agri
cultura, Pesca y Alimentación, dirigida ·lt Conse;ero
de Agricultura. Ganaderia )' Pesca de !a Generali
dad de Cataluña.
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Lo¡ ¡irl'lile¡tos, " inmunidades reconocidos en el Acuerdo ~o e. ex·
,leuden 4l loa funcionarios del OlEA de nacionalidad marroquí en aer·
victo en Marruecos. .,

Bn cUo de litJ.Aio, todo recureo ante la Corle Internacional de Ju...
tlcia debo", entab1a.rs. aobre 1& base del oonaenümiento' de Wdaa
partel int.ere&adas._

(U) ..1. Al acceder al AcuU"dQ aobre JU'ivileBios 9 inmunida -les, de
la Aaencia., que [ue adoptado en elIde Julio de 19$, el Gobietno
mejicano declara Que la capacidad para adquIrir y disponer de pro
piedad inmueble, mencionada en el &rtfculo 11, sección 2, del Acuerdo,
oatara aujeta • la aplicación de la 1eplac:lóD nacionaJ..

l. 'OfIciales de Aa"encia ., expertaa de nacionalidad mejicau '0
zarán, en, el ejercicio de sus funciones en territorio mejica.no, so1a.>nente
de aquellos privilegios que ton concedidos como. pertinentes por loa
Bubpárrai08 D. ilD }' ...jI de, La sección 18 11 parrafos al, bl, eJ, dJ
'Y, f) de la sección 23, en el entendimiento de Q.ue la inviolab lidad
que le menciona en el subpé.rrafo c) de la sección 23 S& coo'Jidara
8010 para papele~ y d"cuDl.:ntos oficiaJes.

3. Las disposlClones relativ... a' la retención de fondos. oro o mo
neda de cualquier clase y de cuentas en cualquier moneda. ya. la
tranlferencia y convertibilidad de' tal moneda en ten-itorio meil.cano,
estanlsu.jeta a las diapoaicione8 Iesa.lee pertinentes en ~tlOr.-

Una acta expheando 1& ceeerva oontenida en el párrafo 3 dice 10
aia\liente;

..El Gobierno de MéÚco interPreta esta reserva en el IJEIntido de
Q.ue las di.sposiciones legales pertinentes serán aplicadas de tal modo
que no impidan u obstaculicen la ejecución efectiva de los programas
de uiltencia técnica y cooperación en la. cua.les Méjico partlcipa._

(15) _La República Popula.r Mongola. no Sé, consi.dera obligada por
lu disposiciones de la8 seceiOD8$ 26 , M del Acuerdo referentes a la
jur1&d.lcción de la Corte Int..Jmac1onal de Justicia. La República Po<
pul.u Mongola considera que \Oda disputa relacionada con la inter
pretación y aplicación del Acuerdo debe remitirse a la Corte inter
nacional de Justicia. con el consentimiento de las parte8 implicadas
en 1& disputa en cada caso particular. La presente reserva se ",plica.
asimismo. a la disposición de la aecc.1ón 34. "¡ún la cual el dic\am8n
emitido por la Corte lnternacion&1 de Jusuc1a se aceptará como deci·
sivo por las pal·tes.-

U61 a) •... con Ja reserva de Que las conc,slones y privilegios que
el Acuerdo conflere a los fUDcionaios del Organismo no se lea rsco
nOC:Jn\D • los nacionale8 paqulstanos que presten servicios en el Pa
qui8tim como funcionarios del Organismo.~ (Original en inglés tra·
ducción de la Secretaria.) . •

b) En UDa nota de fecha. 29 de septiembre de 196& 8e comunlcó
un", ver&iOn enmtll1dada de a8ta reL:Jrva. cuyo texto es el si.guiente:

•... con la reserva de que las concesiones y priviJe¡los Que el Acuer
do co~iere .a los funcionalos del Organismo, a excepción de 186 que
tambien deriven del articulo XV del Estatuto. tajes como la inmunidad
de jurisdicción téspecto de todos los acroa ejecutados por ellos con
ca.rá<:ter ofici:ll..':Iduslve su, palabu , ..critos no se I~s reconoceran
• lo, nacionales paqUIS~.:.t que presten 1581·~icios en el Paquisl.i.ll
como {unciool:l.fiuP> dlll Ur¡aDlsmo._

11) ..... con IR reserva respec,o de las secciones 26 y 34 del A--;uerdo
de que las controversias relativas a la inteJ1)retaciOo y la apli :a.ciÓn
del Acul'Jrdo no se llevaran ante la Corte Internacional de Justio...l .. más
Q.ue con la conformidad de todasl.,s partes en la controversia '1 de
que la Republ1ca Popular Polaca se reServa el derecho de no aceptar
como decisiva la opinicm consultiva de la Corte Internacional rie Jus-
tic1a; ...~ ~ _

(l8) a) -U EI- Gobierno del Reino Unido no se compromete a con
ceder ninguno de los privUegias o inmunidades que se e8tablecen en
la lección 18 aJ. HiJ. v) y vD; en la 8acción 18, bJ; en la sección 20. o
en la ftcción 23, al ~' n, a ninguna persona que sea nacional del Roelno
Unido y de las colonias.

2J ~I. G!?bieml? del ~ino Unido. al bIen se comprom~te a conceder
los prlvdeg¡os e mmumdades que se establecen en la. sección 20 a los
Directores ,¡ell8rales Adjun '.os, no se compromete lt. conceder ninguno
de los privile¡ios o inmunidades que se est.alolecen en dicha sección 20
a ningún otro funcionario que actúe en nombre del Director¡:.Jnaral
del Organismo en a.usenCla de éste'

. a) El Gobierno del Reino Unido no le compromete a aplicar el
citado Acuerdo I'In ninguno de 101 territorios de cuyas relaciones In
ternacionalesse enC4ll·ga, a 8%CepCión de las Islas del Cans.l '1 de la
Isla de Man._

bl En una nota de fecha 13 da julio de 1962 se comunic:lrOn 1&.8
,iauientes .nmiendas de las e.nteriorese resflrvas 1J y 31:

c.. el Gobierno del Reino Unido deSea retirar en p&rte la reserva 1
de la cttada acepl.fH..ión. LB reserva. en su fomlS enmendada., s,erli
del 8igulent.e tenor:

..El Gobierno del Reina Unido no se compr'-lme!1l a conceder a las
personas qu.' sea;t nacionaletl del Reino Unido y de las colonias nin
guno de los privilegiOS o inmunidades Que se esu;.b,lt'cen en,

Sección 18 aJ. iiD. v) y vD;
Sección 18. bl, en la medida l'In que dicho apartado obligue a con

ceder los pIivii gios e inmunldadl's a que se hace referencla en la
sección 23, al y n;

Sección 20, o
Sección 23. al y fl •
•... El Gohiern, del Reino Unlrb desea retirar la reserva 3 de BU

aceptadón, con la salvedad de c¡;ue. en su a.plicación a la Fed~ración

de Rhodesia y Nya¡:;aland. la. reserva U de la citada aceptación ril'beré.
entenderse como si ee hubiera a1I.adldo la frasJ "o nacionales de la
Federación de Rhodell]A y Nyasaland" a continuación de las palabras
"las p3rsonfls que sean nadona1es del Reino Unido y de las colonias",
yo de que, en su aplicación al Estado de Singapur. la reserva. 1l de
la citada act'ptación debt'rá entenderse como si se hubiera añadido la
frase o nl\cionales del Estado dJ Singapur" a continuación de las
~t~~[=...~Ia.s personas que sean nacionales del Reino Unido y de las

el Por carta de fechA. 10 de diciembre de 1965 se comunicó una
nueva enmbnda a la reserva 1l. Su texto es el siguiente:

..El Gobierno del &tno Unido nO 8e t;;>mpromete a conceder a las
personas que sean nacionales del Reino Unido., de las colonias, o. en
aplicación del Acu.,rt:lo a Rhodesla del Sur, a las perlWnas que sean
naclonles del Reino Unido y de las colonias o nadonales de Rhodesla
del Sur, los prlvi:~g¡os o inmuni:1ades que se establecen en:

Sección 18, a). liD, v) y vil;
Sección 18. bJ. f;n la medida en que dicho parrafo obligue a con·

ceder los privilsgios e inmunidades a que se bace referencia en la
secc'1ón 23. el y fJ;

Sección 20. o
Sección 28, al y fl_~
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CORTES GENERALES

mida<! que el Ministro de Agricultura, Pesca , Alimentación
ha dado a la -asignación territorial de diversos conceptos pre
supuestarios de los Presupuestos Genarales del Esta<io para 1984
relativos a subvenciones y al procedimiento general para su
gestión-o .

Lo que se publ1ca para general conocimiento.
Mad.rid, 27 de Junio_ de l~84;-El Secretario de Justicia.

El Tribunal Constitucional. por providencia de ~7 de junio
actual, ha admitido a trámite la cuestión de inconstituclomddad
número 437/1984. promovida por 1& Magistratura de Trabajo nú·
mero 3 de Oviado, por posible inconstltlictonal1dad de la dlspo
slcl0n adicional de la Ley 1/1984. de 9 de enero, de adición de
un nuevo articulo a la Ley 46/1977, de 15 de octubre, por viola
ción del artículo 81, en relación con el 24.1, ambos d", la Cons
titución.

Lo que se publica para general conocimiento.
Madrid, 27 Q.d junio .de 1984,-EI Secretario de Justicia.

15522 llESOWCION de ,. de /unlo de ",.., del Congreso
de los DtputadoB, por la que S8 ordena la publiCa
ción del acuerdo de convalidactón del Real De
creto-lfIY 6/19&4. de 8 de junto. por el que se ftja
un coeftetente de tnveriión en títulos de Deu-j· PÚ
bUca del Tesoro o del Estado por razones excepcio
MieS de poUttca monetaria.

De <:onformldad con lo dIspuesto en el artículo 86,2 de la
Constitución, el Congreso de los Diputados, en su sesión del
dia 19 de loe corrientes, acordó oonvalidar el Real Decreto
ley 6/1984, de 8 de lunio, por el que se fija un coeficiente de
inversión en títulos de Oeuda Pública del Tesoro o del Estado
pOr razones exc:epcionales de palltlca monetaria.. teniendo en
cuenta la correcció"l de error publicada en el .Boletín Oficial
del Estado. número 143, de 15 de junIo de 1984.

Se ordena la publicación para general conocimiento.
Palacio del Congreso de los Diputados, 20 de junio de 19&4.

El Presidente del Congreso de los Diputados, Gregario Peces
Barba Martínez.

JUAN CARLOS R

De- conformidad con lo dispuesto en el Decreto citado, que.
también regula el funcionamiento de- la Comisión Mixta de
Transferencias prevista en la diSpOSición transitoria cuarta del
Estatuto de Autonomía, esta Comisión. tras considerar la con,.
veniencia de complementar las transferencias hasta ahora efeo
tuadas en materia de turisma.' adoptó en su reunión del dfa 22
de diciembre de 1983 el oportunó acuerdo, cuya efectividad e:t1
ge su aprobación por el Gobierno mediante Real Decreto.

En su virtud, en cumplimiento de lo dispuelito en el olÍme-
ro 2 de la disposición transito.ria cuarta del Estatuto de Auto
nomia de la Comunidad Valenciana, a. propuesta de los Minis·
tras de Transportf!s. Turismo "1 Comunicaciones y de Adminis~ .
tract6n Territorial y previa deliber~ci6ndel Cons~io de Ministros
en su reunión del dia 28 de diciembre dé 1983,

DISPONGO,

Articulo 1.0 Se aprueba el Acuerdo de la Comisión Mixta
prevista en- la disposición transitoria cuarta del Estatu o de
Autonomía de la Comunidad Valenclana de fecha 22 de diciem
bre de 1983, por el que se transfieren funciones del Estado .en
materla de turismo a la Comunidad Valenciana y se le traspa.
san los correspondiente,s servicios y medios personales, mate
riales y presupuestarios precisos para el ejercicio de ~qLléllas.

Art. 2.· 1; En consecuencia, quedan transferidas a la CQ.o
munidad Valenciana las funclones a que se refiere el Acuerdo
que se Incluye como Anexo I del presente -Real Decreto y tras
pasados a la misma los servicios y los bienes, derechos y ob!!..
gaciones, así como el personal y créditos presupuestarios que
figuran en las relaciones ad!untas al propio Acuerdo de la
Comisión Mixta, en Jos términos y condiciones que allí se espe·
cilican.

2, En el Anexo JI de este Real Decreto se recogen las dis
posiciones legales afectadas por la presente transferencia.

Art. 3.° Los traspasos a que se refiere este Real Decreto ten·
drán efectividad a partir del día 1 de enero de 1984. seftalado
en el -Acuerdo de la mencionada Comisión Mixta, quedando con
validados a estos efectos todos los actos administrativos desU
nadas al mantenimiento de los servidos en el mismo réglmen
y nivel de funcionamiento que tuvieran en el momento de la
adopción. de) Acuerdo Que se transcribe como Anexo! dei pre
sente ReAl Decreto y que. en su caso, hubip,re cictado el \.1"inis
terio de TranSpOrtes Turismo y Comunicaciones hasta la fecha
de publicación del presente ~al Decreto.

Art. 4.° 1. Los créditos presupuestarios que figuran detalla-
dos en la relación número 3. actualizados conforme a los Pre-
supuestos Generales del Estado para 19M. serio dados de bala
en los conceptos de origen y transferidos por el Ministerio de
Economía y Haetenda a los conceptos habilitados en la sec
ción 32, destinados a financiar los servicios ast1midos por las
Comunidades Aut6nomas. u/la vez que se remitan al Departa-
mento citado por parte de la ofIcIna presuouestaria del Minis
terio de Transportes. Turismo y Comunicaciones los certificados
de retención de crédito.... para dar cumplimiento a lo dispuesto
en la vigente Ley de Pre.!lupuestos Generales del Esbldo.

2. Los créditos recogidos en la relación 3.3 se ItbrarAn di·
rectamente por e] Ministerio de Transportes, Turismo y Comu
nicacIoneS' a la ComunIdad Valenciana, cualquiera Que sea el
destinatario final del pago. de forma que esta Comunidad Autó.·
noma pueda dlsponAT de los fondos con la ante!ación necesarla
para. dar efectividad a la prestación correspond;ente en el mis
mo plazo en que venía produciéndose.

Art. 5.° El presente Real Decreto entrará en vigor el mismo
dfa de su publicación en el .BoleUn Oficial del Estado-.

Dado en Madrid a 27 de junio de 1984.

El Ministro de la Presidencia.,
JAVIER MOscaso D~L PRADO Y MUr'lOZ

PLANTEAMIENTO de cuestión de inMnstttuciona
lidad número '431/1984.15520

15521 RECURSO de inconstttucionalidad número 431/1984.
planteado por el President. del Goblemo contra de~
termina.do8 preceptos de la Ley de la Asamblea de
Madrid 5/1984. dB 7 de- marzo.

El Tribunal Constitucion&1, por providencia de 2t! de funio
actual ha admitido a trámite el recurso de tncons!itucionaUdad
número 434/1984, planteado por el Presidente del Gobierno con~

tra el apartado c) del articulo 3 V disposición transitoria de la
Ley de la Asamblea de Madrid 5/1984, de 7 de marzo. regula
dora del Consejo Asesor de Radlotelevlsl6n Esp~ola de la Co
munidad Autónoma de Maclrld. Y se hace saber que en el men
cionado recurso se ha invocado por el Presidente jel Gobierno
el artículo 161.2 de la Constitución, que produce des.1e el día 15
de junio actual fecha de su formalizaci6n, la suspensión de la
vigencia y aplicación de los mencionados preceptos Impugnados
de la Ley de la Asamblea de Madrid 511984, de 7 de marzo.

Lo que se publica para general conocimiento.
Madrid. 26 de lunio de 1984.-EI PreSidente del Tribunal Cons

titucional, Manuel García-Pelayo y Alonso.~Rubricado.

ANEXO 1

Que en la sesión plenaria de .1a Comlsi6n, celehrfldg el día 22
de dlci~mhre de 1983, se adoptó Acuerdo sobre traspaso a la
Comunidad V8l~nciana de las funetones y servicios dA) Estado,
en materia de turismo. en los términos qUe a continuacl6n
se expresanl .

Don Juan Soler Ferrer, Secretario accidental, y doña Marra
Blanca BJanQuer Prats: Secretaría de la Comisión Mixta pre
vista e.n la Disposición Transitoria sexta del Estat.uto de
Autonomfa de la Comunidad Valenciana,

CERTIFICAN.

A) Referencia a las normo:s conBtitucionale. y estatutaria.
'Y legales en las Que S6 ampara la transferencta.

El Estatuto de Autonomía de la Comunidad Valenclána, apro.
bado por Léy orgánica 5/1982, de l' de tullo, establece en su
articulo 31.12 la competencia exclusiva de la Comunidad Valen~

DEL GOBIERNOPRESIDENCIA

15523 REAL DECRETO 1294/1984. de 27 de funto. 8'1b, e
trcspa.o de funcione. y servicios dfJI Estado a la
Comunidad Valenciana en materia de turismo.

Por Rp..s.l De<:reto 299/1979, de 26 de enero, se transfirieron ,.1
Consejo del Pafs Valenciano determinadas funcione! y servicios
en materla de turismo, y asimismo se traspasaron tamhién Ins
correspondientes medios personales, materiales y presupue!ita~

rios.
Por otra parte, el Real Decreto 401Y1982, de 29 de diciem

bre, determina 188 normas y el~ procedimiento 8 que ban de
aj ustarse las transferenetas de funciones y servicios del Estado
a la Comunidad Valenciana.


